
2 CAVITY PISTOL BULLET MOLDS - LEE PRECISION 40 CALIBER
(0.401") 175GR TRUNCATED CONE MOLD

All molds for pistol calibers are double cavity to speed casting. All Lee mould
blocks are made from aluminum because of the exceptional moulding
qualities. The mould cavities are CNC machined for unmatched roundness and
size control. Most bullets from Lee moulds can be used as cast without
sizing.Handles and sprue plate are included.

Attributes

Name: LEE PRECISION 40 CALIBER (0.401") 175GR TRUNCATED CONE MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 100010167
Mfr. No.: 90256
Bullet Style: Truncated Cone
Bullet Weight (Grains): 175
Caliber: 10mm,40 Caliber
Cavities: 2
Diameter (in): 0.401
Delivery weight: 0.386kg
UPC: 734307902568

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 Cavity Pistol Bullet
Molds
Einführung
Vielen Dank, dass du die 2 Cavity Pistol Bullet Molds von Lee Precision gewählt hast. Dieses Handbuch bietet
wichtige Sicherheitshinweise, um die sichere Verwendung und Handhabung des Produkts zu gewährleisten.
Bitte lies dieses Handbuch sorgfältig durch, bevor du die Formen verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Handle die Formen immer mit Sorgfalt, um Verletzungen zu vermeiden.
Stelle sicher, dass die Formen in einem gut belüfteten Bereich verwendet werden.
Halte die Formen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe die Formen regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Gießen von
Geschossen.
Beachte alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich des Gießens und der Verwendung von Munition.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Hitzesicherheit: Die Formen können während der Verwendung extrem heiß werden. Handle sie immer
mit hitzebeständigen Handschuhen.
Gießsicherheit: Achte darauf, dass sich keine brennbaren Materialien in der Nähe befinden, wenn du
flüssiges Blei gießt.
BleiExposition: Vermeide das Einatmen von Dämpfen beim Schmelzen von Blei. Verwende
gegebenenfalls einen geeigneten Atemschutz.
Lagerung: Bewahre die Formen an einem trockenen Ort auf, um Korrosion zu vermeiden. Vermeide
Feuchtigkeit.
Reinigung: Reinige die Formen gemäß den Anweisungen des Herstellers. Verwende keine abrasiven
Materialien, die die Oberflächen der Formen beschädigen könnten.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung:1.

Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz sauber und organisiert ist.
Sammle alle notwendigen Materialien und Ausrüstungen, einschließlich Blei, Wärmequelle und
Schutzausrüstung.

Einrichten der Formen:2.

Platziere die Formen auf einer stabilen, hitzebeständigen Oberfläche.
Stelle sicher, dass die Spritzplatte und die Griffe sicher befestigt sind.

Blei schmelzen:3.

Erhitze das Blei, bis es einen flüssigen Zustand erreicht.
Gieße das flüssige Blei langsam in die Gusskavitäten, um Spritzer zu vermeiden.

Abkühlung:4.

Lass die Formen vollständig abkühlen, bevor du sie anfasst.



Versuche nicht, die Geschosse aus der Form zu entfernen, während sie noch heiß sind.

Entfernen der Geschosse:5.

Öffne die Form vorsichtig, sobald sie abgekühlt ist, und entferne die Geschosse.
Überprüfe jedes Geschoss auf Mängel, bevor du es verwendest.

Nach der Verwendung:6.

Reinige die Formen nach jedem Gebrauch gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Bewahre die Formen an einem sicheren und trockenen Ort auf.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge Bleiabfälle und andere Abfallmaterialien gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge Blei nicht im regulären Haushaltsmüll. Kontaktiere die lokalen Behörden für geeignete
Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken zur Verwendung dieses Produkts verweise bitte auf die Kontaktdaten des Herstellers,
die mit der Produktverpackung bereitgestellt werden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitshinweise kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit den 2 Cavity
Pistol Bullet Molds gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit auf die Sicherheit.



Safety Instructions for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Pistol Bullet Molds by Lee Precision. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and handling of the product. Please read this manual thoroughly before using
the molds.

General Safety Guidelines
Always handle molds with care to avoid injury.
Ensure that the molds are used in a wellventilated area.
Keep the molds out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the molds for any signs of damage or wear.
Use appropriate personal protective equipment (PPE), such as safety glasses and gloves, when casting
bullets.
Follow all local laws and regulations regarding the casting and use of ammunition.

Specific Safety Precautions for Use
Heat Safety: The molds can become extremely hot during use. Always handle them with heatresistant
gloves.
Casting Safety: When pouring molten lead, ensure that there are no flammable materials nearby.
Lead Exposure: Avoid inhaling fumes when melting lead. Use a suitable respirator if necessary.
Storage: Store molds in a dry place to prevent corrosion. Avoid exposure to moisture.
Cleaning: Clean molds according to the manufacturer's instructions. Do not use abrasive materials that
may damage the mold surfaces.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Ensure your workspace is clean and organized.
Gather all necessary materials and equipment, including lead, a heat source, and protective gear.

Setting Up the Molds:2.

Place the molds on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the sprue plate and handles are securely attached.

Melting Lead:3.

Heat the lead until it reaches a molten state.
Pour the molten lead into the mold cavities slowly to avoid splashing.

Cooling:4.

Allow the molds to cool completely before handling.
Do not attempt to remove bullets from the mold while they are still hot.

Removing Bullets:5.

Once cooled, gently open the mold and remove the bullets.



Inspect each bullet for defects before use.

PostUse Care:6.

Clean the molds after each use according to the manufacturer's instructions.
Store the molds in a safe and dry location.

Disposal Instructions
Dispose of lead scraps and any waste materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of lead in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of this product, please refer to the manufacturer's contact
information provided with the product packaging.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the 2 Cavity
Pistol Bullet Molds. Thank you for your attention to safety.



Instrucciones de Seguridad para Moldes de Balas
de Pistol de 2 Cavidades
Introducción
Gracias por elegir los Moldes de Balas de Pistol de 2 Cavidades de Lee Precision. Esta guía proporciona
instrucciones de seguridad esenciales para garantizar el uso y manejo seguro del producto. Por favor, lee este
manual detenidamente antes de usar los moldes.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre maneja los moldes con cuidado para evitar lesiones.
Asegúrate de que los moldes se utilicen en un área bien ventilada.
Mantén los moldes fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente los moldes en busca de signos de daño o desgaste.
Usa equipo de protección personal (EPP) adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al fundir balas.
Cumple con todas las leyes y regulaciones locales respecto a la fundición y uso de municiones.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Seguridad con el Calor: Los moldes pueden volverse extremadamente calientes durante el uso.
Siempre manéjalos con guantes resistentes al calor.
Seguridad en la Fundición: Al verter plomo fundido, asegúrate de que no haya materiales inflamables
cerca.
Exposición al Plomo: Evita inhalar los vapores al derretir plomo. Usa un respirador adecuado si es
necesario.
Almacenamiento: Guarda los moldes en un lugar seco para prevenir la corrosión. Evita la exposición a
la humedad.
Limpieza: Limpia los moldes de acuerdo con las instrucciones del fabricante. No uses materiales
abrasivos que puedan dañar las superficies del molde.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y organizada.
Reúne todos los materiales y equipos necesarios, incluyendo plomo, una fuente de calor y equipo
de protección.

Configuración de los Moldes:2.

Coloca los moldes sobre una superficie estable y resistente al calor.
Asegúrate de que la placa de rebaba y las manijas estén bien sujetas.

Derretir el Plomo:3.

Calienta el plomo hasta que alcance un estado fundido.
Vierte el plomo fundido en las cavidades del molde lentamente para evitar salpicaduras.

Enfriamiento:4.

Permite que los moldes se enfríen completamente antes de manipularlos.
No intentes retirar las balas del molde mientras aún están calientes.



Retirar las Balas:5.

Una vez enfriadas, abre suavemente el molde y retira las balas.
Inspecciona cada bala en busca de defectos antes de usarlas.

Cuidado Posterior al Uso:6.

Limpia los moldes después de cada uso de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Almacena los moldes en un lugar seguro y seco.

Instrucciones de Eliminación
Elimina los restos de plomo y cualquier material de desecho de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches plomo en la basura doméstica regular. Contacta a las autoridades locales para métodos de
eliminación adecuados.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al uso de este producto, consulta la información de contacto del
fabricante proporcionada con el empaque del producto.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva al usar los
Moldes de Balas de Pistol de 2 Cavidades. Gracias por tu atención a la seguridad.



Instructions de Sécurité pour les Moules à
Boulets de Pistolet à 2 Cavités
Introduction
Merci d'avoir choisi les moules à boulets de pistolet à 2 cavités de Lee Precision. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation et une manipulation sûres du produit. Veuillez
lire ce manuel attentivement avant d'utiliser les moules.

Directives de Sécurité Générales
Manipule toujours les moules avec soin pour éviter les blessures.
Assuretoi que les moules sont utilisés dans un endroit bien ventilé.
Garde les moules hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement les moules pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Utilise un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, comme des lunettes de sécurité et des
gants, lors du moulage des balles.
Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le moulage et l'utilisation des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Sécurité Thermique : Les moules peuvent devenir extrêmement chauds pendant l'utilisation.
Manipuleles toujours avec des gants résistants à la chaleur.
Sécurité lors du Moulage : Lorsque tu verses du plomb fondu, assuretoi qu'il n'y a pas de matériaux
inflammables à proximité.
Exposition au Plomb : Évite d'inhaler les fumées lors de la fusion du plomb. Utilise un respirateur
approprié si nécessaire.
Stockage : Range les moules dans un endroit sec pour prévenir la corrosion. Évite toute exposition à
l'humidité.
Nettoyage : Nettoie les moules selon les instructions du fabricant. N'utilise pas de matériaux abrasifs qui
pourraient endommager les surfaces des moules.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Assuretoi que ton espace de travail est propre et organisé.
Rassemble tous les matériaux et équipements nécessaires, y compris le plomb, une source de
chaleur et un équipement de protection.

Mise en Place des Moules :2.

Place les moules sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Assuretoi que la plaque de sprue et les poignées sont solidement fixées.

Fusion du Plomb :3.

Chauffe le plomb jusqu'à ce qu'il atteigne un état fondu.
Verse le plomb fondu dans les cavités du moule lentement pour éviter les éclaboussures.

Refroidissement :4.

Laisse les moules refroidir complètement avant de les manipuler.



N'essaie pas de retirer les balles du moule tant qu'elles sont encore chaudes.

Retrait des Balles :5.

Une fois refroidies, ouvre délicatement le moule et retire les balles.
Inspecte chaque balle pour détecter d'éventuels défauts avant utilisation.

Entretien PostUtilisation :6.

Nettoie les moules après chaque utilisation selon les instructions du fabricant.
Range les moules dans un endroit sûr et sec.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose des déchets de plomb et de tout matériau résiduel conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas le plomb dans les déchets ménagers ordinaires. Contacte les autorités locales pour connaître
les méthodes de mise au rebut appropriées.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de ce produit, consulte les informations de contact
du fabricant fournies avec l'emballage du produit.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace lors de l'utilisation des
moules à boulets de pistolet à 2 cavités. Merci de prêter attention à la sécurité.



Istruzioni di Sicurezza per gli Stampi per Proiettili
a Doppia Cavità
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Proiettili a Doppia Cavità di Lee Precision. Questa guida fornisce istruzioni
di sicurezza essenziali per garantire un uso e una manipolazione sicuri del prodotto. Si prega di leggere
attentamente questo manuale prima di utilizzare gli stampi.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Maneggiare sempre gli stampi con cura per evitare infortuni.
Assicurarsi che gli stampi siano utilizzati in un'area ben ventilata.
Tenere gli stampi fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente gli stampi per eventuali segni di danni o usura.
Utilizzare attrezzature di protezione individuale (DPI) appropriate, come occhiali di sicurezza e guanti,
durante la fusione dei proiettili.
Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la fusione e l'uso delle munizioni.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Sicurezza dal Calore: Gli stampi possono diventare estremamente caldi durante l'uso. Maneggiarli
sempre con guanti resistenti al calore.
Sicurezza nella Fusione: Quando si versa il piombo fuso, assicurarsi che non ci siano materiali
infiammabili nelle vicinanze.
Esposizione al Piombo: Evitare di inalare fumi durante la fusione del piombo. Utilizzare un respiratore
adeguato se necessario.
Stoccaggio: Conservare gli stampi in un luogo asciutto per prevenire la corrosione. Evitare l'esposizione
all'umidità.
Pulizia: Pulire gli stampi secondo le istruzioni del produttore. Non utilizzare materiali abrasivi che
potrebbero danneggiare le superfici degli stampi.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Assicurarsi che il proprio spazio di lavoro sia pulito e organizzato.
Raccogliere tutti i materiali e le attrezzature necessari, inclusi piombo, una fonte di calore e
attrezzature di protezione.

Impostazione degli Stampi:2.

Posizionare gli stampi su una superficie stabile e resistente al calore.
Assicurarsi che la piastra di sprue e i manici siano fissati saldamente.

Fusione del Piombo:3.

Riscaldare il piombo fino a raggiungere uno stato fuso.
Versare lentamente il piombo fuso nelle cavità degli stampi per evitare schizzi.

Raffreddamento:4.

Lasciare raffreddare completamente gli stampi prima di maneggiarli.



Non tentare di rimuovere i proiettili dallo stampo mentre sono ancora caldi.

Rimozione dei Proiettili:5.

Una volta raffreddati, aprire delicatamente lo stampo e rimuovere i proiettili.
Ispezionare ogni proiettile per difetti prima dell'uso.

Cura PostUso:6.

Pulire gli stampi dopo ogni uso secondo le istruzioni del produttore.
Conservare gli stampi in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i ritagli di piombo e qualsiasi materiale di scarto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il piombo nei rifiuti domestici normali. Contattare le autorità locali per i metodi di
smaltimento appropriati.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso di questo prodotto, si prega di fare riferimento alle
informazioni di contatto del produttore fornite con l'imballaggio del prodotto.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace durante l'uso
degli Stampi per Proiettili a Doppia Cavità. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza.



Sikkerhetsinstruksjoner for 2 Cavity Pistol Bullet
Molds
Introduksjon
Takk for at du valgte 2 Cavity Pistol Bullet Molds fra Lee Precision. Denne guiden gir viktige
sikkerhetsinstruksjoner for å sikre trygg bruk og håndtering av produktet. Vennligst les denne manualen grundig
før du bruker formene.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Håndter alltid formene med forsiktighet for å unngå skader.
Sørg for at formene brukes i et godt ventilert område.
Hold formene utenfor rekkevidde for barn og sårbare personer.
Inspiser regelmessig formene for tegn på skade eller slitasje.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE), som vernebriller og hansker, når du støper kuler.
Følg alle lokale lover og forskrifter angående støping og bruk av ammunisjon.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Varme sikkerhet: Formene kan bli ekstremt varme under bruk. Håndter dem alltid med
varmebestandige hansker.
Støpesikkerhet: Når du heller smeltet bly, sørg for at det ikke er brennbare materialer i nærheten.
Blyeksponering: Unngå å inhalere damp når du smelter bly. Bruk en passende respirator om nødvendig.
Lagring: Oppbevar formene på et tørt sted for å forhindre korrosjon. Unngå eksponering for fuktighet.
Rengjøring: Rengjør formene i henhold til produsentens instruksjoner. Ikke bruk abrasive materialer som
kan skade moldoverflatene.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og organisert.
Samle alt nødvendig materiale og utstyr, inkludert bly, varmekilde og beskyttelsesutstyr.

Oppsett av formene:2.

Plasser formene på en stabil, varmebestandig overflate.
Sørg for at sprueplaten og håndtakene er sikkert festet.

Smelting av bly:3.

Varm opp blyet til det når en smeltet tilstand.
Hell det smeltede blyet sakte i moldhulene for å unngå sprut.

Kjøling:4.

La formene kjøle seg helt ned før håndtering.
Forsøk ikke å fjerne kuler fra formen mens de fortsatt er varme.

Fjerning av kuler:5.

Når de er avkjølt, åpne forsiktig formen og fjern kulene.
Inspiser hver kule for defekter før bruk.



Etter bruk pleie:6.

Rengjør formene etter hver bruk i henhold til produsentens instruksjoner.
Oppbevar formene på et trygt og tørt sted.

Avfallsinstruksjoner
Bli kvitt blyskrap og eventuelle avfallsprodukter i samsvar med lokale forskrifter.
Ikke kast bly i vanlig husholdningsavfall. Kontakt lokale myndigheter for riktige avhendingmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av dette produktet, vennligst henvis til
produsentens kontaktinformasjon som følger med produktpakken.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse når du bruker 2 Cavity
Pistol Bullet Molds. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet.



Instrukcje Bezpieczeństwa dla Form do Pocisków
Pistoletowych 2 Cavity
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór form do pocisków pistoletowych 2 Cavity od Lee Precision. Niniejszy przewodnik zawiera
istotne instrukcje bezpieczeństwa, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i obsługę produktu. Prosimy o
dokładne zapoznanie się z tą instrukcją przed użyciem form.

Ogólne Zasady Bezpieczeństwa
Zawsze obchodź się z formami ostrożnie, aby uniknąć kontuzji.
Upewnij się, że formy są używane w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.
Trzymaj formy z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj formy pod kątem oznak uszkodzenia lub zużycia.
Używaj odpowiedniego sprzętu ochrony osobistej (PPE), takiego jak gogle ochronne i rękawice, podczas
odlewania pocisków.
Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących odlewania i używania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Bezpieczeństwo Ciepła: Formy mogą stać się bardzo gorące podczas użycia. Zawsze obchodź się z nimi
w rękawicach odpornych na ciepło.
Bezpieczeństwo Odlewania: Podczas wlewania stopionego ołowiu upewnij się, że w pobliżu nie ma
materiałów łatwopalnych.
Ekspozycja na Ołów: Unikaj wdychania oparów podczas topnienia ołowiu. W razie potrzeby użyj
odpowiedniego respiratora.
Przechowywanie: Przechowuj formy w suchym miejscu, aby zapobiec korozji. Unikaj narażenia na
wilgoć.
Czyszczenie: Czyść formy zgodnie z instrukcjami producenta. Nie używaj materiałów ściernych, które
mogą uszkodzić powierzchnie form.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:1.

Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały i sprzęt, w tym ołów, źródło ciepła i sprzęt ochronny.

Ustawienie Form:2.

Umieść formy na stabilnej, odpornej na ciepło powierzchni.
Upewnij się, że płyta sprue i uchwyty są pewnie przymocowane.

Topnienie Ołowiu:3.

Podgrzewaj ołów, aż osiągnie stan ciekły.
Powoli wlewaj stopiony ołów do komór form, aby uniknąć rozpryskiwania.

Chłodzenie:4.

Pozwól formom całkowicie ostygnąć przed ich obsługą.
Nie próbuj wyjmować pocisków z formy, gdy są jeszcze gorące.



Usuwanie Pocisków:5.

Po ostygnięciu delikatnie otwórz formę i usuń pociski.
Sprawdź każdy pocisk pod kątem wad przed użyciem.

Pielęgnacja Po Użyciu:6.

Czyść formy po każdym użyciu zgodnie z instrukcjami producenta.
Przechowuj formy w bezpiecznym i suchym miejscu.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj odpady ołowiane i wszelkie materiały odpadowe zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj ołowiu w zwykłych odpadkach domowych. Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu
uzyskania informacji na temat właściwych metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania tego produktu, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi producenta dostarczonymi wraz z opakowaniem produktu.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i efektywne doświadczenie
podczas korzystania z form do pocisków pistoletowych 2 Cavity. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na
bezpieczeństwo.



Turvaohjeet 2reikäisille Pistoliluotien
Valumuoteille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Lee Precisionin 2reikäiset pistoliluotien valumuotit. Tämä opas tarjoaa olennaiset turvaohjeet
tuotteen turvalliseen käyttöön ja käsittelyyn. Lue tämä manuaali huolellisesti ennen muottien käyttöä.

Yleiset Turvaohjeet
Käytä muotteja aina varovasti vammojen välttämiseksi.
Varmista, että muotteja käytetään hyvin tuuletetussa tilassa.
Pidä muotit lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista muotit säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta.
Käytä sopivia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE), kuten suojalaseja ja hanskoja, luotien valamisessa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat ammuksen valamista ja käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Lämpöturvallisuus: Muotit voivat kuumentua käytön aikana erittäin kuumiksi. Käsittele niitä aina
lämpöä kestävin hansikkain.
Valamis turvallisuus: Kun kaadat sulatettua lyijyä, varmista, ettei lähellä ole helposti syttyviä
materiaaleja.
Lyijyaltistus: Vältä höyryjen hengittämistä lyijyä sulatettaessa. Käytä tarvittaessa sopivaa
hengityssuojainta.
Varastointi: Säilytä muotit kuivassa paikassa korroosion estämiseksi. Vältä altistumista kosteudelle.
Puhdistus: Puhdista muotit valmistajan ohjeiden mukaan. Älä käytä hankaavia materiaaleja, jotka voivat
vahingoittaa muotin pintoja.

Asennus ja Käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Varmista, että työskentelytilasi on puhdas ja järjestetty.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit ja välineet, mukaan lukien lyijy, lämpö lähde ja suojavarusteet.

Muottien Asettaminen:2.

Aseta muotit vakaalle, lämpöä kestäville pinnoille.
Varmista, että spruelevy ja kahvat ovat tiukasti kiinni.

Lyijyn Sulattaminen:3.

Kuumenna lyijy, kunnes se saavuttaa sulatetun tilan.
Kaada sulatettu lyijy muotin koloihin hitaasti roiskumisen välttämiseksi.

Jäähdytys:4.

Anna muottien jäähtyä kokonaan ennen käsittelyä.
Älä yritä poistaa luoteja muotista, kun ne ovat vielä kuumia.

Luotien Poistaminen:5.

Kun muotit ovat jäähtyneet, avaa muotti varovasti ja poista luodit.



Tarkista jokainen luoti vikojen varalta ennen käyttöä.

Käytön Jälkeinen Huolto:6.

Puhdista muotit jokaisen käytön jälkeen valmistajan ohjeiden mukaan.
Säilytä muotit turvallisessa ja kuivassa paikassa.

Käsittelyohjeet
Hävitä lyijyjätteet ja muut jätteet paikallisten sääntöjen mukaan.
Älä hävitä lyijyä tavallisessa kotitalousjätteessä. Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin oikeiden
hävitysmenetelmien saamiseksi.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita tämän tuotteen käytöstä, viittaa valmistajan yhteystietoihin, jotka
on annettu tuotepakkauksessa.

Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen käyttäessäsi 2reikäisiä
pistoliluotien valumuotteja. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen.



Säkerhetsanvisningar för 2 Cavity Pistol Bullet
Molds
Introduktion
Tack för att du valt 2 Cavity Pistol Bullet Molds från Lee Precision. Denna guide ger viktiga säkerhetsanvisningar
för att säkerställa säker användning och hantering av produkten. Vänligen läs denna manual noggrant innan du
använder formar.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Hantera alltid formar med försiktighet för att undvika skador.
Se till att formar används i ett välventilerat område.
Håll formar utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet formar för tecken på skador eller slitage.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), såsom skyddsglasögon och handskar, vid gjutning av
kulor.
Följ alla lokala lagar och förordningar angående gjutning och användning av ammunition.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Värmesäkerhet: Formarna kan bli extremt varma under användning. Hantera dem alltid med
värmebeständiga handskar.
Gjutningssäkerhet: När du häller smält bly, se till att det inte finns några brännbara material i
närheten.
Blyexponering: Undvik att inandas ångor när du smälter bly. Använd en lämplig respirator om det
behövs.
Förvaring: Förvara formar på en torr plats för att förhindra korrosion. Undvik exponering för fukt.
Rengöring: Rengör formar enligt tillverkarens anvisningar. Använd inte slipande material som kan skada
formarnas ytor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Se till att din arbetsyta är ren och organiserad.
Samla alla nödvändiga material och utrustning, inklusive bly, en värmekälla och skyddsutrustning.

Installera formarna:2.

Placera formarna på en stabil, värmebeständig yta.
Se till att sprueplattan och handtagen är ordentligt fästa.

Smälta bly:3.

Värm blyet tills det når ett smält tillstånd.
Häll det smälta blyet i formhålen långsamt för att undvika stänk.

Kylning:4.

Låt formarna svalna helt innan du hanterar dem.
Försök inte ta bort kulor från formen medan de fortfarande är varma.

Ta bort kulor:5.



När de har svalnat, öppna försiktigt formen och ta bort kulorna.
Inspektera varje kula för defekter innan användning.

Efteranvändning:6.

Rengör formarna efter varje användning enligt tillverkarens anvisningar.
Förvara formarna på en säker och torr plats.

Avfallsanvisningar
Bli av med blyskrot och andra avfallsmaterial i enlighet med lokala förordningar.
Släng inte bly i vanlig hushållsavfall. Kontakta lokala myndigheter för korrekt avfallshantering.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av denna produkt, vänligen hänvisa till
tillverkarens kontaktinformation som finns i produktförpackningen.

Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse när du
använder 2 Cavity Pistol Bullet Molds. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



Bezpečnostní pokyny pro 2 Cavity Pistol Bullet
Molds
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali 2 Cavity Pistol Bullet Molds od společnosti Lee Precision. Tento průvodce poskytuje
základní bezpečnostní pokyny, které zajistí bezpečné použití a manipulaci s produktem. Před použitím forem si
prosím důkladně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy manipulujte s formami opatrně, abyste se vyhnuli zranění.
Zajistěte, aby byly formy používány v dobře větrané oblasti.
Udržujte formy mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte formy na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), jako jsou ochranné brýle a rukavice, při odlévání
projektilů.
Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se odlévání a používání munice.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečnost při teple: Formy se mohou během použití velmi zahřát. Vždy je manipulujte pomocí rukavic
odolných vůči teplu.
Bezpečnost při odlévání: Při nalévání roztaveného olova se ujistěte, že v blízkosti nejsou žádné hořlavé
materiály.
Expozice olovu: Vyhněte se vdechování výparů při tavení olova. Použijte vhodný respirátor, pokud je to
nutné.
Skladování: Ukládejte formy na suchém místě, aby se zabránilo korozi. Vyhněte se vystavení vlhkosti.
Údržba: Čistěte formy podle pokynů výrobce. Nepoužívejte abrazivní materiály, které by mohly poškodit
povrch forem.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že je vaše pracovní místo čisté a organizované.
Shromážděte všechny potřebné materiály a vybavení, včetně olova, zdroje tepla a ochranného
vybavení.

Nastavení forem:2.

Umístěte formy na stabilní, tepelně odolný povrch.
Ujistěte se, že je sprue plate a rukojeti bezpečně připevněny.

Tavení olova:3.

Zahřejte olovo, dokud nedosáhne roztaveného stavu.
Pomalu nalévejte roztavené olovo do dutin forem, abyste se vyhnuli rozstřikování.

Chlazení:4.

Nechte formy zcela vychladnout před manipulací.
Nepokoušejte se odstranit projektily z formy, dokud jsou stále horké.



Odstraňování projektilů:5.

Jakmile vychladnou, opatrně otevřete formu a vyjměte projektily.
Zkontrolujte každý projektil na vady před použitím.

Údržba po použití:6.

Po každém použití vyčistěte formy podle pokynů výrobce.
Ukládejte formy na bezpečné a suché místo.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte zbytky olova a jakékoli odpadní materiály v souladu s místními předpisy.
Nepokládejte olovo do běžného domácího odpadu. Kontaktujte místní úřady pro správné metody
likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání tohoto produktu, prosím, obraťte se na kontaktní
informace výrobce uvedené v balení produktu.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečné a efektivní používání 2 Cavity Pistol Bullet
Molds. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.
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